
Arrivo SABATO dopo le 15.15
Anreise SAMSTAG nach 15.15 Uhr
Arrival on SATURDAYS after 3.15 p.m.
Arrivée SAMEDI après 15H 15
Aankomst ZATERDAG na 15.15 uur

Dotate di grande veranda pavi-
mentata, acqua, wc e doccia 
calda, piano cottura e lavapiatti, 
frigorifero, attrezzatura da cuci- 
na, tavoli e sedie. Parcheggio  
auto compreso. Climatizzate e 
riscaldate.  
I prezzi comprendono:  frigori-
fero, consumo acqua, luce, gas  
e servizio spiaggia (1 ombrellone  
+ 2 lettini).TV inclusa. 
Biancheria a richiesta.

Alle Unterkünfte verfügen über eine 
g r o ß e  V e r a n d a  m i t  
Fußbodenbelag, Wasser, WC und 
Warmwasserdusche, Kochfeld und 
Spülbe-cken, Kühlschrank, 
Küchen-und Kochgeschirr, Tische 
und Stühle, Klimaanlage und 
Heizung. Autoparkplatz inbegriffen.  
Im Mietpreis inbegriffen: 
Kühlschrank, Wasser, Strom, Gas  
und Strand-leistung (1 Sonnen-
schirm + 2 Liegen).  TV inbegriffen.
Handtücher und Bettwäsche auf 
Anfrage.

With spacious, paved veranda, 
water, toilet and hot shower, hob  
and dishwasher, refrigerator, ki-
tchenware, tables and chairs. 
Car parking included. With air-
conditioning and heating. 
Prices include:  refrigerator, wa-
ter, electricity, gas and beach 
facilities (1 parasol + 2 sun loun-
gers). TV included.
Linen available subject to re-
quest.

Equipée d’une grande véranda 
carrelée, eau, WC et douche 
chaude, plan de cuisson, frigi-
daire, nécessaire pour cuisine, 
tables et chaises. 
Parking voiture compris. 
Climatisées et chauffées. 
Les prix comprennent:  frigida-
ire, consommation eau, électri-
cité, gaz et service plage (1 pa-
rasol + 2 transat). TV Inclus.
Linge de maison sur demande. 

Voorzien van een grote betegel-
de veranda, water, wc en dou-
che met warm water, fornuis en 
vaatwasser, koelkast, keuken-
gerei, tafels en stoelen. Parke-
erplaats auto inbegrepen. Met 
airco en verwarming. Bij de prijs 
inbegrepen:  koelkast, waterver-
bruik, gas en licht, strandvoor-
zieningen (1 parasol + 2 ligbed). 
Linnengoed op verzoek. TV op-
genomen.

CONDIZIONI DI PRENOTAZIONE:
Conferma con l’invio di un deposito cau-
zionale dell’importo del 30% (a mezzo 
vaglia postale). La prenotazione è da con-
siderarsi definitiva solo all’atto dell’invio 
da parte della Direzione della “CONFERMA 
DI PRENOTAZIONE”. Il ritardato arrivo o 
l’anticipata partenza comportano il paga-
mento dell’intero periodo prenotato.
DISDETTE: entro 60 giorni dall’inizio del 
soggiorno verrà restituito il 90% della 
caparra detratte le spese di prenotazione. 
Entro 30 giorni dall’inizio del soggiorno 
verrà restituito il 50% della caparra detratte 
le spese di prenotazione. Oltre tale termine 
non verrà effettuato nessun rimborso.

BEDINGUNGEN FÜR DIE VORBESTEL-
LUNG:
Mit Anzahlung 30% des völlstandigen Be-
trages (Postanweisung). Die Buchung kann 
erst als fest sezekhnet werden, abgesandt 
hat. Bei verspäteter Ankunft oder verfühter 
Abreise sind die Mietgebühren für die 
ganze gebuchte Zeit zu bezhalen.
ABSAGEN: Spätestens 60 Tage vor dem 
vereinbarten Ankunftdatum wird Ihnen 
90% der geleisteten Anzahlung, abzüglich  
der Verwaltunskosten erstattet. Spätestens 
30 Tage vor dem vereinbarten Ankunftsda-
tum wird Ihnen 50% der geleisteten An-
zahlung, abzüglich der Verwaltunskosten 
erstattet. Nach dieser First verfällt jedes 
Recht auf eine Rückerstattung.

BOOKING CONDITIONS:
The booking must be confirmed by sendig 
30% (by post order) of the entire stay. 
Reservation are to be considered definite 
only upon written confirmation on the part  
of the campgrounds management. In case 
of delayed arrival or early departure you 
must pay the cost of the whole bookeed 
period.
CANCELLATIONS: within 60 days the 
90% of the deposit less the administration 
charges will be returned. Within 30 days 
the 50% of the deposit less the admini-
stration charges will be returned. Beyond 
this limit of time no reimbursement is due.	

RÉSERVATION:
Parasol inclus dans le prix pour des séjours 
de minimum 3 giorni. Confirmation par 
l'envoi d'un montant de l'acompte de 30% 
(par mandat postal). La réservation n'est 
définitive qu'au moment de la transmission 
par la direction de la confirmation de «ré-
serve». Les frais de départ, d'arrivée retar-
dée ou paiement par anticipation de toute 
la période réservée.
ANNULLATION: dans 60 jours de la pe-
riode réservée sera rimboursé le 90% er 
arrhes moins les frais d’administration. 
Dans 30 jours de la periode réservée sera 
rimboursé le 50% er arrhes moins les frais 
d’administration. Au-delà de ce délai, il 
n’y aura aucun remboursement.

VOORWAARDEN van de boeking:
Bevestiging door het sturen van een borg 
bedrag van 30% (per postwissel). De re-
servering is definitief beschouwd uitsluitend 
op het tijdstip van verzending door de 
richting van de "reservering bevestiging". 
De vertraagde aankomst vertrek vergoe-
ding of vooruitbetaling van de gehele ge-
reserveerde periode.
ANNULERINGEN: binnen 60 dagen van 
het verblijf zal worden terugbetaald 90% 
van de aanbetaling minus de boekingsko-
sten.Binnen 30 dagen van het verblijf zal 
worden terugbetaald 50% van de aanbe-
taling minus de boekingskosten. Na deze 
termijn zal niet worden belast.

PREZZI PER GIORNO (TUTTO COMPRESO) / PREISE PRO TAG (ALLES INBEGRIFFEN) / RATES PER DAY (ALL INCLUSIVE) / PRIX PAR JOUR (TOUT COMPRIS) / PRIJZEN PR DAG (ALL-IN)
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MAXI CARAVAN - BUNGALOW

Pulizia finale / Endreinigung / Final cleaning / Nettoyage final / Schoonmaak einde verblijf  Euro 20,00
Sconto soggiorno 21 gg. -5%
5% Ermäßigung bei einem Aufenthalt von 21 Tagen  / 21-day stay discount  -5% 
Réduction séjour 21 jours : -5%  /  Korting verblijf 21 dagen -5%

MAXI-CARAVAN / BUNGALOW - (MAX 4 Pers.)

2011 PREZZI in Euro / Preise in Euro	 08.4-28.5	 28.5-11.6	 11.6-02.7	 02.7-30.7	 30.7-20.8
Prices in Euro / Prix en Euros / Prijzen in Euro	 11.9-30.9	 27.8-11.9	 20.8-27.8	

50,00	 75,00	 100,00	 115,00	 125,00	

50,00	 80,00	 105,00	 120,00	 130,00	

55,00	 89,00	 110,00	 125,00	 135,00	

5,00	   5,50	 7,00	   8,00	 8,00

2011 PREZZI in Euro / Preise in Euro	 08.4-28.5	 28.5-11.6	 11.6-02.7	 02.7-30.7	 30.7-20.8
Prices in Euro / Prix en Euros / Prijzen in Euro	 11.9-30.9	 27.8-11.9	 20.8-27.8	

45,00	 67,00	 92,00	 95,00	 105,00	

45,00	 70,00	 95,00	 98,00	 108,00	

50,00	 77,00	 100,00	 105,00	 118,00	

5,00	   5,00	 6,00	   8,00	 8,00

2011 PREZZI in Euro / Preise in Euro	 08.4-28.5	 28.5-11.6	 11.6-02.7	 02.7-30.7	 30.7-20.8
Prices in Euro / Prix en Euros / Prijzen in Euro	 11.9-30.9	 27.8-11.9	 20.8-27.8	

40,00	 60,00	 83,00	 86,00	 96,00		

42,00	 63,00	 86,00	 89,00	 99,00	

48,00	 70,00	 92,00	 96,00	 109,00

Partenza SABATO entro le 10.00
Abreise SAMSTAG bis spätestens 10.00 Uhr
Departure SATURDAYS by 10.00 a.m.
Départ  SAMEDI avant 10H 00
Vertrek ZATERDAG vò òr 10.00 uur

Aprile, maggio, settembre: soggiorno minimo 2 giorni

April, Mai, September: Mindestaufenthalt 2 Tage

April, May, and September: minimum stay 2 days

Avril, mai, septembre: séjour minimum de 2 jours

April, mei, september: minimumverblijf 2 dagen

NEW 2011

PREZZI INVARIATI

prices unchanged

Preise unverändert

prix inchangés
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CHALET ADRIATICO - (MAX 7 Pers.)

MAXI-CARAVAN CLODIA - (MAX 5 Pers.)
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La Direzione, nel dare il benvenuto ai signori ospiti e ringraziando per la preferenza accordata, 
invita alla stretta osservanza di quanto segue al fine di garantire a tutti un soggiorno tranquillo. 
Il presente regolamento è distribuito all’arrivo ed è esposto sia all’entrata che all’interno del 
complesso ricettivo. Pertanto all’atto dell’entrata ne costituisce accettazione senza riserve.
ACCESSO: chiunque e per qualsiasi motivo debba accedere al campeggio deve munirsi 
dell’autorizzazione della Direzione. A tale scopo deve essere consegnato alla Direzione il 
documento di identità di ogni singola persona per le registrazioni di legge e deve segnalare ogni 
variazione di presenza.
PIAZZOLE: La piazzola sarà assegnata a discrezione della Direzione al momento dell’arrivo e 
non sono ammessi cambiamenti senza autorizzazione. L’auto deve essere parcheggiata nella 
piazzola accanto alla tenda o alla roulotte, o in un posto assegnato dalla Direzione.
TARIFFE: LE TARIFFE SI INTENDONO GIORNALIERE, INDIPENDENTEMENTE DALL’ORA 
DI INGRESSO. SARA’ CONTEGGIATO ANCHE IL GIORNO DI PARTENZA SE QUESTA 
AVVERRA’ DOPO LE ORE 11.00. 
VISITE: I visitatori possono accedere al campeggio solo previa autorizzazione della Direzione. 
Se la visita si protrae per più di 1 ora saranno tenuti a pagare la tariffa di soggiorno. 
BAMBINI: Gli adulti sono responsabili del comportamento dei propri bambini che devono sempre 
essere accompagnati ai servizi igenici, ai giochi, in spiaggia, alle piscine da una persona adulta. 
A riguardo la Direzione declina ogni responabilità.
CIRCOLAZIONE VEICOLI: Tutti i veicoli possono essere usati esclusivamente per entrare e per 
uscire dal complesso, durante le ore consentite, a velocità moderata e devono rispettare la segnaletica 
predisposta. Inoltre, è vietata la circolazione dei bambini con bicicletta durante l’orario di riposo. 
DEPOSITO VALORI: L’ospite è tenuto a custodire gli oggetti di sua proprietà. 
La Direzione non risponde di eventuali furti di oggetti e valori non affidati ed accettati in custodia. 
NORME GENERALI: E’ severamente vietato:
- 	 scavare fosse nel terreno, danneggiare le piante, accendere fuochi se non con il barbeque.
-	 giocare con il pallone o a giochi che rechino disturbo.
-  	 stendere teloni ombreggianti, tirare corde ad altezza uomo o installare strutture che a giudizio 

della direzione siano considerate pericolose o indecorose.
-	 daneggiare o manomettere impianti od attrezzature.
DANNI: La Direzione non risponde per dani causati da altri ospiti, da forza maggiore, da calamità 
naturali, da insetti, epidemie, da malattie delle piante o da altre cause non dipendenti da diretta 
negligenza da personale del campeggio.
ESPULSIONI: La Direzione ha facoltà di espellere coloro che  vengano meno all’obbligo 
dell’osservanza delle norme del presente regolamento. I signori clienti sono tenuti all’osservanza 
delle norme conteute nell’ordinanza della Capitaneria di Porto.    

Per un soggiorno sereno, la collaborazione di tutti è indispensabile. Grazie
LA DIREZIONE

	08.4 - 27.5	 27.5 - 10.6	 10.6 - 01.7	 01.7- 20.8 	
17.9 - 30.9	 02.9 - 17.9	 20.8 - 02.9	  		

PERSONA / Person / Personne / Persoon	 4,50	 5,50	 7,00	 8,00
BAMBINI 0-2 anni non compiuti / KINDER von 0-2 Jahre / CHILDREN 0-2 years
ENFANTS 0 - 2 ans révolus / KINDEREN 0 tot en met 2 jaar	 GRATIS	 GRATIS	 GRATIS	 GRATIS
BAMBINI fino a 6 anni compiuti
KINDER bis  6 abgeschlossene Jahre / CHILDREN until 6 completed years
ENFANTS jusqu’à 6 ans accomplis / KINDEREN tot 6 voltooide jaren	 2,50	 2,80	 3,50	 4,00

PIAZZOLA + auto / Stellplatz + Auto / Pitch + car
Emplacement + voiture / Staplaats + auto	 10,00	 11,00	 15,00	 18,00
PIAZZOLA PICCOLA + auto / Kleiner Stellplatz + Auto / Small pitch + car
Petit emplacement + voiture / Kleine staplaats + auto	 8,00	 10,00	 11,00	 12,00
OSPITI giornalieri, visite oltre 1 ora / Day GUESTS, visits exceeding 1 hour	 4,50	 5,50	 7,00	 8,00
Parcheggio 2° auto (se disponibile fuori piazzola) 
Parking for 2nd car (subject to availability outside pitch)	 4,00	 5,00	 5,00	 6,00

VIETATO lasciare Roulotte o caravan in parcheggio senza persone nel caso le tariffe sono:	 18,50	 22,00	 29,00	 33,00

SOLO SERVIZIO DI CAMPER SERVICE (incluso per ospiti) Euro 20,00
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PREZZI PER GIORNO (TUTTO COMPRESO) / PREISE PRO TAG (ALLES INBEGRIFFEN) / RATES PER DAY (ALL INCLUSIVE) / PRIX PAR JOUR (TOUT COMPRIS) / PRIJZEN PR DAG (ALL-IN)

CAMPING

Parasol inbegrepen in de prijs voor 
een minimum verblijf van 2 dagen.

Sono ammessi solo cani di piccola taglia con altezza di 30 cm. da terra al garres       Only small dogs (30 cm. high from the ground to the withers) are allowed.
Es werden nur kleine Hunde Grösse bis 30 cm schulterhöhe, zugelassen.                  Ne sont autorisés que les petits chiens avec une hauteur de 30 cm du sol au garrot

 +

 +

CAMPING 2011 Prezzi in Euro / Preise in Euro / Prices in Euro / Prix en Euros / Prijzen in Euro

In welcoming its guests and thanking them for choosing this establishment, the Management 
invites them to abide by the following regulations in order to guarantee all visitors a peaceful 
stay. These regulations are handed out to guests upon arrival and are posted inside the complex. 
By entering, guests consequently unconditionally accept them.
ACCESS: Any subject who intends to access the campsite for whatever reason is obliged to 
obtain authorisation from the Management. Each individual intending to access the campsite 
must provide the Management with an identity document for registration as required by law and 
is obliged to give notification of any change in his/her presence.
PITCHES: Pitches shall be assigned at the Management’s discretion on arrival and unauthorised 
changes shall not be allowed. Cars must be parked on the pitch next to the tent or caravan, or 
in another place allocated by the Management.Guests are kindly requested to arrange their 
equipment within the area indicated in order to avoid disturbing their neighbour’s tranquillity.
RATES: RATES ARE INTENDED AS PER DAY, REGARDLESS OF THE TIME OF ARRIVAL. 
DEPARTURE DAYS WILL ALSO BE CHARGED FOR IF GUESTS FAIL TO LEAVE BY 11.00 a.m.
VISITS: External visitors may only access the campsite subject to prior authorisation from the 
Management. The price of a one-night stay shall be applied for visits lasting longer than 1 hour.
CHILDREN: Parents are responsible for their children’s behaviour and children must always be 
supervised by an adult when using showers/toilets and playgrounds, on the beach and in the 
pool. The Management declines all responsibility for the above.
USE OF MOTOR VEHICLES: Vehicles may only be used when entering or leaving the campsite, 
at authorised times, at a modest speed and in observance of signs and road markings.  Children 
may not ride bikes during the siesta period.
VALUABLES: Guests are responsible for looking after their own property. The Management 
declines all responsibility for the theft of any property or valuables not placed in the safe.
GENERAL RULES: It is strictly forbidden to:
-  	 dig in the ground, damage plants and l ight f ires, except barbeques.
-  	 play ball games or other games that disturb others
-  	 erect sunshades, tie ropes at man-height or install any other equipment the Management 

considers to be hazardous or improper.
-  	 damage or tamper with installations and/or equipment.
DAMAGE: The Management declines all responsibility for injury caused by other guests, acts 
of God, natural calamities, insects, epidemics, plant diseases or other causes that do not derive 
directly from the negligence of campsite staff.
DISMISSALS: The Management reserves the right to dismiss any person who fails to comply 
with the regulations set forth herein. Guests are also obliged to observe the regulations issued 
by the Port Authority.    
The cooperation of all guests is essential for a peaceful stay. Thank you.
THE MANAGEMENT

REGOLAMENTO - REGULATIONS

Ombrellone compreso nel prezzo per soggiorni 
di minimo 2 giorni.
Strandschirm frei bei mindestens 2 Tage aufenthal

Free beach umbrella included in the price for at least 2 days.
Parasol compris dans le prix pour un séjour de 
au moins 3 jours.au moins 2 jours.

NEW 2011
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ORARI DI RIPOSO, DIVIETO DI CIRCOLAZIONE
13.15 - 15.15 / 23.00 - 07.30

SILENCE TIME, NO THOROUGH FARE
13.15 - 15.15 / 23.00 - 07.30


